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Târgoviştea şi Bucureştii au fost şi importante centre culturale, aici fiind tipărite 

primele cărţi şi dezvoltându-se un învăţământ cu caracter umanist. Încă din primii ani 
ai secolului al XVI-lea, mediul cultural-artistic al Ţării Româneşti a preluat unele 
inovaţii din marile centre culturale europene, cea mai importantă fiind tiparul, care 
avea să schimbe, pe termen lung, starea culturală a întregii societăţi.  

Astfel, domnitorul Radu cel Mare a introdus tiparul în Ţara Românească, 
primele cărţi apărând de sub teascurile tiparniţei instalate la mănăstirea Dealu. Aici     
s-au tipărit, sub îngrijirea ieromonahului Macarie, trei cărţi bisericeşti în limba slavonă: 
un Liturghier (1508), un Octoih (1510) şi un Evanghelier (1512)1. Liturghierul 
slavonesc, pare a fi o traducere făcută de patriarhul Nifon al Constantinopolului, în 
timpul şederii acestuia în Ţara Românească2.  Octoihul slavonesc, din 1510, este o 
lucrare mixtă şi a apărut în vremea domniei lui Vlăduţ cel Tânăr. Tetraevangheliarul 
slavonesc, din 1512, tipărit în timpul lui Neagoe Basarab, cuprinde cele patru 
evanghelii aşezate în ordinea canonică: Matei, Marcu, Luca şi Ioan3.  

Întreruptă pentru o perioadă de timp, activitatea tipografică de la mănăstirea 
Dealu a fost reluată, începând cu anii 1544-1545, de către meşterul tipograf Dimitrie 
Liubavici4. Astfel, în perioada anilor 1545-1547 sunt tipărite un Molitvelnic slavon, 
incert ca dată şi loc, alt Molitvelnic slavon în anul 1545, cu indicaţia precisă a locului 
de tipărire „În cetatea de scaun Târgovişte” şi un Apostol, a cărui imprimare s-a realizat 
la 18 martie 1547, „în capitala Târgovişte”5. La tipărirea acestor cărţi sunt menţionaţi 
doi meşteri tipografi de origine sârbă, călugărul Moisi şi Dimitrie Liubavici, care şi-au 
desfăşurat activitatea în tipografia de la mănăstirea Dealu, în timpul domniei lui Radu 
Paisie şi a mitropoliţilor Varlaam şi Anania.  

Dintre cărţile tipărite de Dimitrie Liubavici la Târgovişte, o deosebită importanţă 
prezintă Apostolul din anul 1547, fiind prima comandă tipografică, din Suceava pentru 

                                                 
* Şcoala doctorală a Univeristăţii Valahia din Târgovişte, specializarea Istorie.  
1 Claudiu Neagoe, O scurtă istorie a românilor, vol. II, Secolele XV-XVII, Editura Ars Docendi, 2009, p. 119. 
2 D. Simionescu, V. Petrescu, Târgovişte, vechi centru tipografic românesc, Târgovişte, 1972, p. 12. Se 
presupune că Nifon a stat la Târgovişte între anii 1498-1502; cf. Lidia Demèny, L’imprimerie cyrilique de 
Macarios en Valachie, în „Revue roumaine d’histoire”, tom. VIII, 1969, pp. 549-574. 
3 Ştefan Ciobanu, Istoria literaturii române vechi, Editura Hyperion, Chişinău, 1992, pp. 133-134. 
4 Claudiu Neagoe, op. cit., p. 119. 
5 I. Bianu, Nerva Hodoş, Bibliografia românească veche, vol. I, Bucureşti, p. 27 şi p. 50. 
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Târgovişte. O altă tipăritură executată de Dimitrie Liubavici la Târgovişte a fost 
Evangheliarul slavon (1546-1551) pentru domnul Moldovei, Iliaş Rareş. Cărţile tipărite 
la acea vreme în Târgovişte au fost în număr de cinci. Dintre toate aceste realizări 
tipografice menţionăm Molitvelnicul slavonesc (1545), decorat cu xilogravuri, cu două 
frontispicii ornate, cu stema ţării şi câteva monograme. 

În continuare, activitatea de tipograf a diaconului Coresi, format la Târgovişte 
(„ot Târgovişte”), cum afirmă el însuşi în epilogul Evangheliarului românesc, tipărit la 
Braşov în anii 1561-1562, dovedeşte faptul că reşedinţa domnească de la Târgovişte era 
la acea vreme şi un puternic centru cultural şi în mod special  tipografic, fiind o rampă 
de lansare a primelor cărţi tipărite atât pentru Ţara Românească cât şi pentru Moldova. 
Triodul-Penticostar slavonesc, din 1558, este singura carte tipărită de Coresi la 
Târgovişte aşa cum se afirmă în epilogul ei: „în cetatea de scaun Târgovişte”, 
considerată ca o importantă realizare a artei tipografice. Cuprinde numeroase 
frontispicii florale, viniete, ornamente liniare, iniţiale ornate, precum şi unsprezece 
xilogravuri reprezentând scene din ciclul Christologic6. 

În a doua jumătate a secolului al XVI-lea, un meşter tipograf, care se formase 
în Şcheii Braşovului, a deschis, în 1575, cu sprijinul lui Alexandru al II-lea Mircea, 
domnul Ţării Româneşti (1568-1577), o tipografie în apropiere de Bucureşti, la 
mănăstirea Plumbuita. Aici, meşterii Levrentie şi Iovan aveau să tipărească, pe 
cheltuiala domnului şi a urmaşului său, Mihnea al II-lea (1577-1583, 1585-1591), o 
Psaltire (1577) şi o Evanghelie de învăţătură (1581)7. 

Odată cu apariţia şi răspândirea tiparului în Ţara Românească, viaţa culturală 
avea să cunoască un avânt deosebit. Treptat-treptat manuscrisele grele, de dimensiuni 
mari, ferecate şi bogat ornamentate la exterior au fost înlocuite de cărţi mai accesibile, 
mai uşor de manevrat şi mai uşor de purtat. Totodată ele au devenit accesibile unui 
număr tot mai mare de persoane, căci limba română, în care acestea erau scrise, 
reprezenta un mijloc facil de comunicare interumană8. Folosirea limbii române ca 
limbă de cultură scrisă a dus la apariţia unei limbi literare, a unei limbi commune, 
unitare pentru întreg spaţiul românesc9.  

Un domn preocupat de actul cultural şi artistic s-a arătat a fi Petru Cercel, 
prinţ valah, pribeag o vreme pe la curţile princiare şi regale ale Apusului, devenit apoi, 
cu spijinul regelui Franţei, Henric al III-lea de Valois şi al reginei-mame Catherina de 
Medici, domn al Ţării Româneşti între 1583 şi 1585. Acesta a venit la Bucureşti cu 
mulţi nobili şi cavaleri „italieni şi francezi”10. Amintim aici pe: Berthier de Lyion, cel 

                                                 
6 D. Simionescu, V. Petrescu, op. cit., p. 26; Le vieux livre roumain, Bucarest, 1947, pp. 13-14. Ciclul întreg 
al acestor scene este următorul: Răstignirea; Înmormîntarea; Învierea; Arătarea lui Iisus Hristos înaintea 
Mariei; Vindecarea  paraliticului; Iisus Hristos la templu între învăţătorii legii; Iisus Hristos cu 
Samarineanca la puţ; Înălţarea Domnului; Pipăirea lui Toma necredinciosul; Vindecarea orbului şi 
Pogorârea Duhului Sfânt. 
7 Claudiu Neagoe, op. cit., p. 120. 
8 Cornelia Papacostea-Danielopolu, Lidia Demeny, Carte şi tipar în societatea românească şi sud-est 
europeană (secolele XVII-XIX), Editura Academiei Române, Bucureşti, 1985, p. 8. 
9 Stefan Ştefănescu, Istoria românilor de la Mihai Viteazul la Constantin Brâncoveanu, Editura Universităţii 
din Bucureşti, 1996, p. 127. 
10 Franco Sivori, Călători  străini despre Ţările Române, vol. III, îngrijit de Maria Holban (redactor 
responsabil), M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1971, 
p. 7. 

www.cimec.ro



ASPECTE DIN ISTORIA CULTURALĂ ŞI ARTISTICĂ A ORAŞELOR … 153

care are în grijă corespondenţa principelui11, François Ponthus de la Planche, mare 
maestru de ceremonii12, Mellier de la Constance, Dominique Furneto Perot, Francesco 
Pugiella, poet de curte şi secretar, Francesco Vincenti13, fraţii Tomaso şi Giacomo 
Alberti, primul negustor de blănuri, cel de-al doilea arendaş al strângerii birurilor14, 
alături de alţi doi greci, Niccolo Nevridi (Nicoriţă Nicoresi) şi Ianachi Simota15, apoi 
medicii Blandrata şi Squarcialupi16, Andreea Demonogiani, căpitanul celor 200 de 
arnăuţi din garda principelui Cercel17 şi, nu în ultimul rând, Franco Sivori, secretarul şi 
confidentul principelui18. 

Pricipele dobândise o vastă cultură, în urma călătoriilor sale, el ajungând să 
cunoască şi să vorbească 12 limbi19. Odată ajuns domn al Ţării Româneşti, el s-a 
îngrijit ca 6 fii de boieri să plece, pe cheltuiala visteriei domneşti, la Roma pentru a-şi 
desăvârşi educaţia20. 

După scurta domnie a lui Petru Cercel, reşedinţa domnească de la Târgovişte 
avea să cunoască, din nou, o perioadă de înflorire în plan cultural, chiar din primele 
decenii ale secolului al XVII-lea.  

Pe la 1603, un cleric pe nume Matei, originar din Pogoniana Epirului, primea 
de la Radu Şerban, domnul Ţării Româneşti (1602-1611), egumenia mănăstirii Dealu. 
Apoi, în 1605, datorită aceluiaşi domn, acesta dobândea din partea patriarhiei din 
Constantinopol titlul onorific de mitropolit al Mirelor Lychiei (Asia Mică). Sub domnia 
lui Alexandru Iliaş (1616-1618) acesta a redactat în greceşte o Istorie a Ţării 
Româneşti între anii 1602-1618, cronică tradusă ulterior şi în româneşte, ea fiind 
inclusă în Letopiseţul Ţării Româneşti din vremea lui Matei Basarab21. 

În jurul anului 1620, din iniţiativa episcopului Teofil al Râmnicului s-a scris o 
traducere a Cronografului slavonesc de către călugărul oltean Mihail Moxa (Moxalie), 
prima încercare de istorie universală în limba română22. 

Domnia lui Matei Basarab a constituit o importantă etapă culturală în 
desfăşurarea activităţii tipografice, precum şi a învăţământului. Aşadar învăţământul 
(de factură umanistă) se dezvoltă acum prin înfiinţarea de şcoli cu predarea în limbile 
antichităţii clasice) îşi are începuturile în activitatea desfăşurată la Târgovişte de  
Schola graeca et latina (1646-1652), având ca profesori pe Pantelimon (Paisie) 

                                                 
11 Şt. Pascu, Petru Cercel şi Ţara Românească la sfârşitul secolului  XVI, Sibiu, 1944, p. 41. 
12 Cristian Luca, Petru Cercel – un domn umanist în Ţara Românească, Editura Militară, Bucureşti, 2000, p. 
75. 
13 Al. Alexianu, Acest  ev  mediu  românesc. Însemnări de iconografie şi artă pământeană, Editura 
Enciclopedică, Bucureşti, 1973, p. 138. 
14 Călători  străini, vol. III, p. 74. 
15 Claudiu Neagoe, Mari dregători şi negustori greci în Ţara Românească în a doua jumătate a veacului al 
XVI-lea, în „Istros”, XIII, 2006, p. 222. 
16 Al. Alexianu, op. cit., p. 138. 
17 N. Stoicescu, Curteni şi slujitori. Contribuţii la istoria armatei române, Editura Militară, Bucureşti, 1968, 
p. 207.  
18 Al. Alexianu, op. cit., p. 138. 
19 Eudoxiu de Hurmuzaki, Documente privind istoria românilor, tom. XI, Bucureşti, 1894, p. 650. 
20 Gheorghe Pârnuţă, Istoria învăţământului şi gândirea pedagogică din Ţara Românească (sec. XVII-XIX), 
Editura Didactică şi Pedagogică, 1971, p. 49. 
21 Stefan Ştefănescu, op. cit., p. 114. 
22 Ibidem, p. 113. 
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Ligaridis şi Ignaţiu Petritzes, ambii veniţi de la Constantinopol23. Aceştia au organizat 
un colegiu după modelul celor mai bune instituţii similare din Occident, alături de 
şcoala de slovenie care funcţiona aici, având dascăli specializaţi în gramatică şi 
lexicografie slavo-română, ca Teodor, Staico şi Daniel24. Un alt cărturar vestit ajuns la 
curtea lui Matei Basarab, prin anii 1638-1639, a fost croatul Rafael Levakovik, trimis 
de Congregaţia de Propaganda Fide în Ţara Românească pentru a-l atrage pe domnul 
acesteia la catolicism25. În jurul anului 1650, la Târgovişte se aflau şi câţiva cărturari 
ruşi şi ucraineni, precum Arsenie Suhanov, Grigorie Dascălul, Bartolomei, Dosoftei şi 
Teodor Dascălul, trimişi la curtea Ţării Româneşti de către mitropolitul Kievului, Petru 
Movilă26. 

Şcoala de la Târgovişte trebuia să-i pregătească pe fiii de boieri şi târgoveţi într-
un spirit umanist, tinerii învăţăcei deprinzând arta retoricii şi a logicii, dar şi gramatica 
latinească şi cea grecească, apoi poezia, istoria, matematica şi astronomia27. Lecţiile se 
ţineau după un orar bine stabilit, cu ore care se ţineau atât dimineaţa, când se acumulau 
cunoştinţe, cât şi după-amiaza, când să făceau temele şi se rezolvau exerciţiile28. 
Existau mai multe tipuri de lecţii şi anume: lecţii de învăţare a alfabetului după 
denumirea slavonească a literelor, lecţii pentru citirea de silabe, lecţii de citire pe cărţi 
religioase (Ceaslov, Psaltire, Faptele apostolilor), lecţii de memorare a definiţiilor, 
declinărilor, conjugărilor şi a rugăciunilor, lecţii de efectuarea unor exerciţii şi teme în 
care se aplicau cunoştinţele, lecţii de lectură în grup, în care se evocau figuri legendare, 
personaje istorice sau fapte de vitejie din trecut29. 

Mitropolitul Ţării Româneşti, Ştefan (1648-1653), a fost încurajat de domnitorul 
Matei Basarab să tipărească o serie de cărţi care au contribuit la cristalizare stării 
culturale şi a limbii româneşti. În timpul domniei lui Matei Basarab s-a desfăşurat o 
intensă activitate tipografică în jurul Curţii Domneşti şi a Mitropoliei de la Târgovişte. 
Astfel, în 1642, meşterul tipograf Ivan Kunotovici, împreună cu ucenicii săi, Proca 
Stanciovici, Tudor Dumitrovici şi Lupin Dumitrovici, începeau la Govora tipărirea unei 
Evanghelii învăţătoare, terminată însă abia în 1644, în tipografia de la Dealu, pe 
vremea egumenului Varlaam30. Tot la mănăstirea Dealu se tipărea, în 1646, prin    
râvna arhimandritului Ioan, Liturghierul. În acelaşi an, la Târgovişte, doi tipografi, 
Proca Stanciovici şi Radu Soicovici, începeau să tipărească un Slujebnic, terminat abia 
în 164831. 

                                                 
23 Şt. Bârsănescu, Schola graeca et latina din Târgovişte, 1646-1651, în Din istoria pedagogiei romăneşti, 
vol. II, Bucureşti, 1966, pp. 191-213. E. Grigoriu, Istoricul Academiei Domneşti de la Sf. Sava (Contribuţii 
documentare), Bucureşti, 1978, p.18; Cf. V. Papacostea, Les origines de l’enseignement superieur en 
Valachie, în RESSE, tom I, nr. 1-2, Bucureşti, 1963. 
24 V. Papacostea, O şcoală de limbă şi cultură slavonă în timpul domniei lui Matei Basarab, în 
„Romanoslavica – Seria Istorie ”, tom. V, Bucureşti, 1962, pp. 183-194. 
25 Francisc Pall, Date inedite privitoare la legăturile culturale româno-italiene din mijlocul veacului al XVII-
lea, Bucureşti, 1940, p. 19. 
26 Petre P. Panaitescu, L’influence de l’ouvre de Pierre Moghila archevêque de Kiev dans les Principautés 
roumaines, Paris, 1926, p. 37. 
27 Ştefan Ştefănescu, op. cit., p. 117. 
28 Şt. Bârsănescu, Schola graeca et latina din Târgovişte, 1646-1651, în loc. cit., p. 202. 
29 Gheorghe Pârnuţă, op. cit., pp. 79-80. 
30 Ştefan Ciobanu, op. cit., p. 289. 
31 Ibidem, p. 285. 
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La mănăstirea Dealu s-a tipărit, în 1647, cu sprijinul soţiei lui Matei Basarab, 
doamna Elena (Elina), o traducere a cunoscutei opere De imitatione Christi a lui 
Thoma de Kempis (sec. XV), din limba latină în limba slavonă, traducere făcută de 
către boierul cărturar Udrişte Năsturel32.  

Între anii 1649-1652 activitatea tipografiei de la Târgovişte a fost extrem de 
fructuoasă. Astfel, în 1649 Proca Stanciovici a tipărit, cu sprijinul doamnei Elena, un 
Penticostar, iar mai apoi, cu sprijinul mitropolitului Ştefan al Ungrovlahiei, un Triod. 
Un an mai târziu, în 1650, de sub teascurile aceleiaşi tipografii târgoviştene a apărut o 
cărţulie, scrisă în slavoneşte, dar cu explicaţii în limba română, intitulată Pogribania 
preoţilor, o carte de ritual destinată înmormântării preoţilor, lucrare scoasă pe 
cheltuiala ierodiaconului Mihail. Prin râvna şi cheltuiala mitropolitului Ştefan avea să 
apară, în 1651, lucrarea Mistirio sau Sacrament sau taine două din cele şapte, botezul 
şi sfântul mir, iar în 1652, lucrarea Târnosania, un îndrumar pentru clericii ortodocşi, 
folosit la sfinţirea bisericilor33. Tot în anul 1652, Daniil Panonianul avea să traducă din 
limba greacă în limba română a Îndreptării legii34. 

După moartea lui Matei Basarab, Ţara Românească a cunoscut o perioadă de 
stagnare culturală, ca urmare a situaţiei interne extrem de agitate: răscoalele seimenilor 
şi dorobanţilor, luptele dintre facţiunile boiereşti, conflictele dintre domnii autoritari şi 
marii boieri, etc. Un reviriment cultural şi artistic se va resimţi abia cu urcarea pe tronul 
de la Bucureşti a lui Şerban Cantacuzino (1678). Astfel, în 1682 se tipărea la Bucureşti, 
cu sprijinul patriarhului Nectarie al Ierusalimului, lucrarea Tăgăduirea primatului 
papei. Un an mai târziu, în 1683, Simion, arhiepiscop de Thessalonic avea să sprijine 
tipărirea lucrării Împotriva ereziilor35, iar la Dealu avea să apară, în aceeaşi perioadă, 
cu sprijinul lui Şerban Cantacuzino un Apostol. Apoi, în 1688, tot din iniţiativa lui 
Şerban vodă avea să se tipărească vestita Biblie de la Bucureşti, a cărei traducere s-a 
făcut sub directa supraveghere a fraţilor Radu şi Şerban Greceanu36. De menţionat că 
între 1678 şi 1714 au fost tipărite 97 de lucrări, cele mai multe în vremea lui Constantin 
Brâncoveanu37. 

Anton Maria del Chiaro, secretarul lui Constantin Brâncoveanu, consemnează în 
scrierile sale următoarele: „am văzut gravuri în lemn cât şi în aramă, pentru nevoile 
tiparniţei pe care o conducea în vremea mea, monseniorul Antim ‹Ivireanul›, 
arhiepiscopul metropolitan al Ţării Româneşti (…)”38. „Tiparniţa care se găseşte în 
mănăstirea Arhiepiscopiei sau a Mitropoliei Ţării Româneşti, are litere bune şi 
frumoase  arabe, greceşti, româneşti şi slavoneşti. Lucrătorii tipografiei sunt români de 
neam şi au deprins meseria de la personal care au fost învăţaţi în ea de acel arhiepiscop. 
Tipografia domnească de la Târgovişte a tipărit 20 de cărţi între anii 1708-171539.  
                                                 
32 Ibidem. 
33 Ibidem, pp. 289-290. 
34 De la Matei Basarab la Costantin Brâncoveanu. Arta secolului al XVII-lea. Catalogul expoziţiei, 
Bucureşti, 1992, p. 99, cat. 142. 
35 Ştefan Ştefănescu, op. cit., p. 122. 
36 Ibidem, p. 123. 
37 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, Constantin vodă Brâncoveanu, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, p. 326. 
38 Anton Maria del Chiaro [Descrierea Ţării Româneşti], în Călători străini, vol. VIII, îngrijit de Maria 
Holban (redactor responsabil), M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, Editura Ştiinţifică 
şi Enciclopedică, Bucureşti, 1983, pp.370-397. 
39 Mircea Georgescu, Constantin Brâncoveanu şi Târgoviştea, în „Valachica”, tom. I, p. 170 
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Activitatea tipografică de la sfârşitul secolului al XVII-lea şi începutul secolului 
al XVIII-lea a fost marcată de personalitatea meşterului tipograf Andrei, originar din 
zona Caucazului, născut pe la 1660, cunoscut ulterior sub numele de lui Antim 
Ivireanul. Chemat la Bucureşti în 1691, meşterului Andrei i-a fost încredinţată 
tipografia Mitropoliei Ţării Româneşti.  În 1694, acesta s-a retras la Snagov, unde se 
călugăreşte sub numele de Antim. Aici, la Snagov, Antim a organizat o nouă tipografie 
cu caractere româneşti, el având ca ucenici pe Mihail Istvanovici, Gheorghe Radovici 
şi ieromonahul Dionisie Floru. În 1698, Antim a devenit egumen al mănăstirii Snagov, 
iar în 1705 episcop de Râmnic, unde organizează o nouă tipografie. În 1709, după 
moartea lui Teodosie, Antim Ivireanul devine mitropolit al Ungrovlahiei40. 

Antim Ivireanul a acordat o atenţie deosebită cărţii cu caracter didactic, ca 
dovadă tipărirea de către acesta a unor însemnate lucrări precum: Evanghelia greco-
română din 1694 şi Gramatica slavonă din 1697, ambele tipărite la Snagov. La acestea 
s-au adăugat lucrările: Învăţături ale lui Vasile Macedoneanul către fiul său Leon 
(1691), Floarea darurilor (1700), Paralele greceşti şi româneşti (1704), Pilde 
filosofeşti (1712), Ceaslovul slavo-român (1714) şi Didahiile (1715-1716)41. 

Pe lângă tipografii epocii mai putem aminti şi pe Ioanichie Bucov, meşter gravor 
şi ilustrator de cărţi, pe la 1700, sau pe meşterii de xilogravuri Ursu şi Dimitrie42. 
      Călătorul englez, Edmund Chishull, vedea în Brâncoveanu „un sprijinitor al ordinei 
şi disciplinei în ţară, un ctitor al reînvierii arhitecturii, un ocrotitor al învăţăturii şi la 
Bucureşti şi în celelalte locuri din Principat în care a introdus două sau trei tiparniţe, şi 
de aici a scos o serie de cărţi de folos pentru luminarea şi edificarea ortodoxiei”43. La 
27 aprilie 1702, călătorul englez a vizitat tiparniţa instalată la hanul lui Brâncoveanu, 
unde patriarhul Dositei al II-lea Notara tocmai tipărea „nişte texte religioase în limba 
arabă, sub îngrijirea patriarhului de Antiohia ‹Atanasie›”. Mai pregăteau să tipărească 
„o ediţie mare in folio a vestitului Ieromonah Maxim sub titlul lui Kyriakodromion sau 
Şirul mai multor duminici de peste an”44. 

Mare amator de cărţi, principele Constantin Brâncoveanu devenise posesorul 
unei mari biblioteci care cuprindea manuscrise bisericeşti şi laice, scrise în limbile 
greacă, latină, slavonă şi română, lucrări literare, istorice, filosofice şi juridice45. 

Învăţaţii munteni din secolul al XVII-lea cunoşteau literatura greacă şi latină, 
mai ales că mulţi dintre aceştia se instruiseră la şcolile însemnate din Polonia, Italia sau 
Constantinopol46. La Curtea lui Brâncoveanu s-au aflat şi mulţi cărturari străini. Iată de 
pildă, Ioan Abramios, grec de origine, însă de formaţie culturală italiană, a ajuns dascăl 
la Academia domnească de la Sf. Sava47. George Maiota, tot grec la origine, a devenit 
profesor de latină şi greacă al beizadelelor domneşti şi dascăl de latină la Academia 

                                                 
40 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., p. 328. 
41 Gheorghe Pârnuţă, op. cit., pp. 100-101. 
42 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., p. 327. 
43 Eduard Chishull, Călătoria în Ţara Românească şi Transilvania <1702>, în Călători străini, vol. VIII, p. 
196.  
44 Ibidem p. 198. 
45 Cornelia Papacostea-Danielopolu, Lidia Demeny, op. cit., pp. 9-10. 
46 Doina Curticăpeanu, Orizonturile vieţii în literature veche românească (1520-1743), Bucureşti, 1975, p. 
16. 
47 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., pp. 310-311. 
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domnească între anii 1694 şi 171048. Florentinul Anton Maria del Chiaro, secretarul de 
limbi occidentale al principelui Brâncoveanu, venise la Curtea Ţării Româneşti în 
1709. El a rămas aici până după omorârea ultimului domn pământean, Ştefan 
Cantacuzino şi venirea în scaunul de domnie de la Bucureşti a primului domn fanariot, 
Nicolae Mavrocordat. Doi ani mai târziu, în 1718, reîntors în Italia, del Chiaro avea să 
publice la Veneţia o interesantă şi valoroasă istorie a Ţării Româneşti, intitulată Istoria 
delle moderne rivoluzioni della Valachia49. Aceşti cărturari şi învăţaţi străini, precum şi 
alţii veniţi de la sud de Dunăre sau din răsărit, au contribuit la dezvoltarea culturii şi a 
învăţământului românesc. 

În 1694, la îndemnul şi cu sprijinul stolnicului Constantin Cantacuzino, 
Constantin vodă Brâncoveanu a pus bazele învăţământului superior din Ţara 
Românească, el organizând în incinta mănăstirii Sf. Sava din Bucureşti o şcoală cu 
limba de predare greacă, cunoscută în epocă sub numele de Academia domnească50.  

În fruntea acestei înalte instituţii de cultură a fost pus eruditul cărturar Sevastos 
Kimenites, originar din Trapezunt, discipol al lui Alexandru Mavrocordat. El a condus 
Academia domnească până la moartea sa, în 1702. Acesta venise în Ţara Românească 
în 1684, la chemarea lui Şerban Cantacuzino, care l-a numit preceptor al fiului său, 
Ghoerghe Cantacuzino. După moartea domnului, Sevastos Kimenites s-a întors la 
Constantinopol. A revenit la Bucureşti, de această dată definitiv, în 1689. S-a stins din 
viaţă în 1702 şi a fost înmormântat la Sf. Sava51.  

La conducerea Academiei domneşti au urmat alţi doi mari cărturari greci: 
Manuel Porphyropulos din Cipru şi Ghorghe Hypomenos din Trapezunt52. Din corpul 
profesoral au mai făcut parte doctorul Ioan Comnen, profesor de fizică şi matematică şi 
macedoneanul Theodor Simion53. 

În anul 1707, Brâncoveanu a poruncit rezidirea mănăstirii şi a chiliilor de la Sf. 
Sava. Potrivit hrisovului domnesc din 9 septembrie 1707, învăţământul din Ţara 
Românească a fost organizat pe trei cicluri: primul ciclu presupunea trei clase de 
gramatică, cel de-al doilea trei clase de retorică, poetică şi logică şi, în sfârşit, 
învăţământul superior cu trei ani de facultas artium54. În această vreme, la conducerea 
Academiei domneşti s-a aflat Hrisant Nottara, iar printre dascălii de frunte ai acestei 
instituţii s-au numărat Iordachi Chrisogenes, Gheorghe Hipomenas şi Ioan Comnen55. 

La Academia domnească de la Sf. Sava din Bucureşti au studiat fii de boieri 
precum Iordache Creţulescu, Barbu Greceanu, Toma Cantacuzino şi Ştefan 
Cantacuzino, fiul stolnicului56, precum şi doi tineri bursieri ruşi trimişi de ţarul Petru 

                                                 
48 Ibidem, p. 311. 
49 Ibidem. 
50 Ion Ionaşcu, Activitatea de început a Academiei domneşti de la Sfântul Sava (1694-1716), în „Analele 
Universităţii Bucureşti – Seria Ştiinţe sociale – Istrie”, an. XIII, 1964, p. 122. 
51 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., pp. 319-320. 
52 Ştefan Ştefănescu, op. cit., p. 124. 
53 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., p. 321. 
54 Ştefan Ştefănescu, op. cit., p. 125. 
55 Andreea Apostol, Tiberiu-Vili Chirănescu, Artă, cultură şi societate în epoca brâncovenească, Claudiu 
Neagoe şi Cornel Popescu (coord.), Ipostaze ale barocului european, Editura Ars Docendi, Bucureşti, 2010, 
pp. 114-115. 
56 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., p. 320. 
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cel Mare în 170557. Şcoala domnească ajunsese să numere, la începutul secolului al 
XVIII-lea, aproape 200 de studenţi58. 

Au existat însă şi tineri boieri care au plecat cu burse din partea domniei să-şi 
desăvârşească educaţia în Italia: Gheorghe Damian şi fratele său, Palade Damian, 
precum şi Andronache postelnicul au mers la Veneţia, în vreme ce tinerii greci 
Hypomene din Trapezunt şi Anton Stratigos au plecat să studieze medicina la Padova59. 

În primii ani ai secolului al XVIII-lea, două şcoli noi aveau să se deschidă în 
Bucureşti: şcoala de la mănăstirea Colţea, înfiinţată de marele spătar Mihai 
Cantacuzino60 şi şcoala de pictură înfiinţată de Pârvu Mutul zugravul, în 170161.  

Mai mult ca sigur, tot acum, avea să apară şi o şcoală de muschie, la care s-au 
format protopsalţii Mitropoliei şi ai marilor mănăstiri din Bucureşti şi Târgovişte, 
printre cei mai vestiţi numărându-se „Filothei sin Agăi Jipei”, autorul primei propedii 
muzicale în limba română, intitulată Psaltichie rumănească care cuprinde întru sine 
Catavasiiarul cu toate trebuincioasele cântări ale besearecei, ce să cântă preste tot 
anul ...62. În vremea lui Constantin Brâncoveanu, învăţarea cântărilor bisericeşti se 
făcea la şcoala slavo-română de la biserica domnească Sf. Gheorghe vechi, la şcoala de 
la biserica Colţea, precum şi la mănăstirea Antim, după numele ctitorului ei, Antim 
Ivireanul63. 

Neîndoielnic, la sfârşitul secolului al XVII-lea şi începutul secolului al XVIII-
lea asistăm, în cazul Ţării Româneşti, la o adevărată „renaştere culturală”, reflectată în 
toate domeniile64. Aşa numita „epocă brâncovenească” avea să încheie istoria 
domniilor pământene, scoborâtoare de la Basarab „Întemeietorul”. 

Activitatea cultural-artistică în cele două reşedinţe domneşti, respectiv 
Târgovişte şi Bucureşti, pe parcursul secolelor XVI-XVII a fost un factor important in 
alegerea Curţii domneşti şi implicit a reşedinţei domnilor din Ţara Românească.  

                                                 
57 V. Papacostea, Doi bursieri ai lui Petru cel Mare la şcolile din Bucureşti, în „Studii. Revistă de istorie”, 
an. XIV, 1961, nr. 1, pp. 115-121. 
58 Şt. Ionescu, Panait I. Panait, op. cit., p. 320. 
59 Vezi George Potra, Şcoala românească de slavonie de la biserica Sf. Gheorghe Vechi din Bucureşti, în 
„Glasul Bisericii”, an. XX, 1961, nr. 9-10, pp. 837-878. 
60 Ion Ionaşcu, Şcoala de la Colţea, în „Biserica Ortodoxă Română”, an. LVI, 1939, nr. 11-12, p. 810-822. 
61 Gheorghe Pârnuţă, op. cit., p. 75. 
62 Vasile Vasile, Pagini nescrise din istoria pedagogiei şi a culturii româneşti. O istorie a învăţământului 
muzical, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1995, p. 46. 
63 Ibidem, pp. 46-47. 
64 Vezi pe larg la: Ştefan Ionescu, Epoca brâncovenească. Dimensiuni politice. Finalitate culturală, Cluj-
Napoca, Editura Dacia, 1981. 
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Abstract  
 

From the 15-th century to the 17-th century the towns Târgovişte and Bucureşti 
were the most important political and economical and cultural and spiritual centers of 
Walachia. The printing houses and the educational institutions from both the lordly 
towns contributed to a real “cultural renaissance”, reflected through the achievements 
of some remarkable reigns such as those of Matei Basarab (1632-1654) and Constantin 
Brâncoveanu (1688-1714). The present article tries to highlight the essential 
transformations in cultural and artistic fields.  
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